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Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2018 r. oceny stosowania 

przez Estonię dorobku Schengen w dziedzinie powrotów. Decyzja ta została przyjęta przez Radę na 

posiedzeniu 7 października 2019 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

przedmiotowe zalecenie zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom 

narodowym. 
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Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2018 r. 

oceny stosowania przez Estonię dorobku Schengen w dziedzinie powrotów 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności jego art. 15, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Niniejsza decyzja ustanawiająca zalecenie ma na celu przedstawienie działań naprawczych, 

których wdrożenie zaleca się Estonii w celu wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych 

w toku przeprowadzonej w 2018 r. oceny stosowania dorobku Schengen w dziedzinie 

powrotów. W wyniku przeprowadzonej oceny, decyzją wykonawczą Komisji C(2019) 2350 

przyjęto sprawozdanie zawierające ustalenia i opinie, wymieniające najlepsze praktyki oraz 

wskazujące stwierdzone niedociągnięcia. 

(2) Za dobrą praktykę należy uznać szerokie stosowanie środków nadzoru i środków 

alternatywnych wobec umieszczenia w ośrodku detencyjnym, aby zapobiegać ryzyku 

ucieczki nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich, jak również gromadzenie 

i wymianę informacji za pośrednictwem wspólnej platformy, aby wspierać zarządzanie 

migracją i powrotami oraz wykonywać związane z tym zadania. 

                                                 
1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(3) W celu zapewnienia zgodności z dorobkiem Schengen w dziedzinie powrotów, 

w szczególności z normami i procedurami ustanowionymi w dyrektywie 2008/115/WE2, 

priorytetowo należy traktować wykonanie zaleceń nr 1, 2, 5, 6 i 7. 

(4) Należy podjąć wszelkie niezbędne kroki w celu zagwarantowania powrotu nielegalnie 

przebywających obywateli państw trzecich w sposób skuteczny i proporcjonalny. 

(5) Niniejszą decyzję ustanawiającą zalecenie należy przekazać Parlamentowi Europejskiemu 

i parlamentom państw członkowskich. Zgodnie z art. 16 ust. 1 rozporządzenia (UE) 

nr 1053/2013 w terminie trzech miesięcy od momentu gdy zalecenie zostanie przyjęte, 

oceniane państwo członkowskie opracuje plan działania, w którym wyszczególnione zostaną 

wszystkie zalecenia w celu wyeliminowania niedociągnięć wymienionych w sprawozdaniu 

z oceny, i przekaże go Komisji i Radzie, 

NINIEJSZYM ZALECA 

by Republika Estońska: 

1. wprowadziła zmiany w § 17 ust. 1 Ustawy o obowiązku opuszczenia kraju i zakazie wjazdu 

(zwanej dalej „ustawą”) i innych stosownych aktach prawnych w celu zapewnienia, aby 

nielegalnie przebywający obywatele państw trzecich mogli być wydaleni do państwa trzeciego, 

które nie jest ich państwem pochodzenia lub tranzytu, tylko wtedy, gdy zdecydują się na to 

dobrowolnie, jak określono w art. 3 pkt 3 tiret trzecie dyrektywy 2008/115/WE; podjęła 

działania w celu odpowiedniego dostosowania swojej praktyki; 

2. wprowadziła zmiany w § 72 ust. 1 ustawy i innych stosownych aktach prawnych w celu 

zapewnienia, aby w decyzjach nakazujących powrót nakładano wyraźny obowiązek opuszczenia 

Estonii w celu powrotu do państwa trzeciego również w terminie dobrowolnego wyjazdu, 

zgodnie z wymogami art. 3 pkt 3 dyrektywy 2008/115/WE; podjęła natychmiastowe działania 

w celu odpowiedniego dostosowania swojej praktyki; 

                                                 
2 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 2008 r. 

w sprawie wspólnych norm i procedur stosowanych przez państwa członkowskie 

w odniesieniu do powrotów nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich, Dz.U. L 

348 z 24.12.2008, s. 98. 
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3. wprowadziła środki w celu zapewnienia, aby obywatele państw trzecich, którzy nielegalnie 

przebywają w Estonii i posiadają ważne zezwolenie na pobyt wydane przez inne państwo 

członkowskie, podlegali decyzji nakazującej powrót, jeżeli nie wypełnią obowiązku 

natychmiastowego udania się na terytorium państwa członkowskiego, które wydało to 

zezwolenie, jak przewidziano w art. 6 ust. 2 dyrektywy 2008/115/WE; 

4. wprowadziła zmiany w decyzjach o zakazie wjazdu wydawanych i przekazywanych nielegalnie 

przebywającym obywatelom państw trzecich, tak aby było w nich wyraźnie stwierdzone, że taki 

zakaz uniemożliwia ponowny wjazd zarówno na terytorium Estonii, jak i na terytorium 

pozostałych państw członkowskich oraz państw stowarzyszonych w ramach Schengen; 

5. podjęła działania w celu zapewnienia rodzinom przebywającym w ośrodku detencyjnym pełnego 

oddzielenia od innych osób, aby zagwarantować odpowiedni poziom prywatności zgodnie 

z art. 17 ust. 2 dyrektywy 2008/115/WE; 

6. wdrożyła środki w celu zapewnienia pełnego oddzielenia przebywających w ośrodku 

detencyjnym małoletnich bez opieki od niespokrewnionych z nimi osób dorosłych, aby należycie 

uwzględnić potrzeby osób w tym wieku, jak przewidziano w art. 17 ust. 4 dyrektywy 

2008/115/WE; 

7. wprowadziła zmiany w § 23 ust. 4 ustawy i innych stosownych krajowych aktach prawnych 

w celu zapewnienia, aby po początkowym zatrzymaniu dokonanym przez organy ścigania 

przetrzymywanie odbywało się w specjalnych ośrodkach detencyjnych, które spełniają wymogi 

art. 16 ust. 1 dyrektywy 2008/115/WE; jeżeli z należycie uzasadnionych powodów zaistnieje 

potrzeba skorzystania z zakładu karnego, zapewniła, aby nielegalnie przebywający obywatele 

państw trzecich byli systematycznie oddzielani od zwykłych więźniów i przetrzymywani 

w warunkach zgodnych z wymogami dyrektywy 2008/115/WE. 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 

________________ 
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